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י 1 ׀וַיְהִ֣
и–было
H1961

דֶשׁ בְּחֹ֣
в–месяце
H2320

ן נִיסָ֗
Нисан
H5212

שְׁנַת֥
года
H8141

ים עֶשְׂרִ֛
двадцатого
H6242

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֥
Артахшасты

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

יַיִ֣ן
вино
H3196

לְפָנָי֑ו
пред–ним
H6440

א וָאֶשָּׂ֤
и–взял–я
H5375

אֶת־
[объект]
H0853

֙ הַיַּיִ֙ן
вино
H3196

וָאֶתְּנָה֣
и–дал–я
H5414

לֶךְ לַמֶּ֔
царю
H4428

וְלאֹ־
и–не
H3808

יתִי הָיִ֥
был–я
H1961

ע רַ֖
печальным

לְפָנָֽיו׃
пред–ним
H6440

В месяце Нисане, в двадцатый год царя Артаксеркса, было перед ним вино. И я взял вино и подал царю, и, 
казалось, не был печален перед ним.

וַיֹּאמֶר2֩
и–сказал
H0559

י לִ֨
мне

לֶךְ הַמֶּ֜
царь
H4428

׀מַדּ֣וּעַ 
почему
H4069

פָּנֶי֣ךָ
лицо–твоё
H6440

ים רָעִ֗
печальное

וְאַתָּה֙
и–ты

ינְךָ֣ אֵֽ
не
H0369

ה חוֹלֶ֔
больной

אֵי֣ן
нет
H0369

זֶ֔ה
это
H2088

כִּי־
кроме–как

ם אִ֖
если

עַֽ רֹ֣
зло
H7455

לֵב֑
сердца

א וָאִירָ֖
и–испугался–я
H3372

ה הַרְבֵּ֥
сильно

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

Но царь сказал мне: отчего лице у тебя печально; ты не болен, этого нет, а верно печаль на сердце? Я 
сильно испугался

וָאֹמַר3֣
и–сказал–я
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
царю
H4428

לֶךְ הַמֶּ֖
царь
H4428

לְעוֹלָם֣
во–веки
H5769

יִחְיֶה֑
пусть–живёт
H2421

מַדּ֜וּעַ
почему
H4069

לאֹ־
не
H3808

יֵרְע֣וּ
будет–печальным

י פָנַ֗
лицо–моё
H6440

ר אֲשֶׁ֨
если

יר הָעִ֜
город

בֵּית־
дом

קִבְר֤וֹת
гробниц
H6913

֙ אֲבֹתַי
отцов–моих
H0001

ה חֲרֵבָ֔
разрушен

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
и–ворота–его
H8179

אֻכְּל֥וּ
сожжены
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
огнём
H0784

ס
[сетума]

и сказал царю: да живет царь во веки! Как не быть печальным лицу моему, когда город, дом гробов отцов 
моих, в запустении, и ворота его сожжены огнем!

וַיֹּ֤אמֶר4
и–сказал
H0559

֙ לִי
мне

לֶךְ הַמֶּ֔
царь
H4428

עַל־
о

מַה־
чём
H4100

זֶּ֖ה
это
H2088

ה אַתָּ֣
ты

שׁ מְבַקֵּ֑
просишь
H1245

ל אֶתְפַּלֵּ֔ וָֽ
и–помолился–я
H6419

אֶל־
к
H0413

י אֱלֹהֵ֖
Элохей
H0430

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небес
H8064

И сказал мне царь: чего же ты желаешь? Я помолился Богу небесному

וָאֹמַר5֣
и–сказал–я
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
царю
H4428

אִם־
если

עַל־
над

לֶךְ הַמֶּ֣
царём
H4428

ט֔וֹב
хорошо
H2895

וְאִם־
и–если

יִיטַ֥ב
угоден
H3190

עַבְדְּךָ֖
раб–твой
H5650

לְפָנֶי֑ךָ
пред–тобой
H6440

ר אֲשֶׁ֧
что

תִּשְׁלָחֵנִ֣י
пошлёшь–меня
H7971

אֶל־
в
H0413

ה יְהוּדָ֗
Йехуду
H3063

אֶל־
в
H0413

עִ֛יר
город

קִבְר֥וֹת
гробниц
H6913

י אֲבֹתַ֖
отцов–моих
H0001

וְאֶבְנֶֽנָּה׃
и–отстрою–его
H1129
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и сказал царю: если царю благоугодно, и если в благоволении раб твой пред лицем твоим, то пошли меня в 
Иудею, в город, где гробы отцов моих, чтоб я обстроил его.

וַיֹּאמֶר6֩
и–сказал
H0559

י לִ֨
мне

לֶךְ הַמֶּ֜
царь
H4428

׀וְהַשֵּׁגַל֣ 
и–царица
H7694

בֶת יוֹשֶׁ֣
сидящая
H3427

אֶצְל֗וֹ
рядом–с–ним
H0681

עַד־
до
H5704

מָתַ֛י
когда
H4970

יִהְיֶה֥
будет
H1961

הֲלָכֲךָ֖ מַֽ
путешествие–твоё
H4109

וּמָתַ֣י
и–когда
H4970

תָּשׁ֑וּב
вернёшься
H7725

וַיִּיטַ֤ב
и–угодно–было
H3190

לִפְנֵֽי־
пред–лицом
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

נִי וַיִּשְׁלָחֵ֔
и–послал–меня
H7971

אֶתְּנָה֥ וָֽ
и–дал–я
H5414

ל֖וֹ
ему

ן׃ זְמָֽ
срок
H2165

И сказал мне царь и царица, которая сидела подле него: сколько времени продлится путь твой, и когда 
возвратишься? И благоугодно было царю послать меня, после того как я назначил время.

7֮ וָאוֹמַר
и–сказал–я
H0559

לַמֶּלֶךְ֒
царю
H4428

אִם־
если

עַל־
над

לֶךְ הַמֶּ֣
царём
H4428

ט֔וֹב
хорошо
H2895

אִגְּרוֹת֙
письма
H0107

יִתְּנוּ־
пусть–дадут
H5414

י לִ֔
мне

ל־ עַֽ
к

פַּחֲו֖וֹת
правителям
H6346

עֵבֶ֣ר
за–рекой
H5676

הַנָּהָר֑
реки
H5104

אֲשֶׁר֙
чтобы

יַעֲבִיר֔וּנִי
пропустили–меня

עַ֥ד
до
H5704

אֲשֶׁר־
что–приду

אָב֖וֹא
приду
H0935

אֶל־
в
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
Йехуду
H3063

И сказал я царю: если царю благоугодно, то дал бы мне письма к заречным областеначальникам, чтоб они 
давали мне пропуск, доколе я не дойду до Иудеи,

רֶת8 וְאִגֶּ֡
и–письмо
H0107

אֶל־
к
H0413

֩ אָסָף
Асафу
H0623

ר שֹׁמֵ֨
хранителю
H8104

ס הַפַּרְדֵּ֜
рощи
H6508

ר אֲשֶׁ֣
которая

לֶךְ לַמֶּ֗
царя
H4428

ר אֲשֶׁ֣
чтобы

יִתֶּן־
дал
H5414

לִ֣י
мне

ים עֵצִ֡
деревья
H6086

קָרוֹת לְ֠
для–балок

אֶת־
[объект]
H0853

י שַׁעֲרֵ֨
ворот
H8179

הַבִּירָ֤ה
крепости
H1002

אֲשֶׁר־
которая

לַבַּיִ֙ת֙
при–доме

וּלְחוֹמַת֣
и–для–стены
H2346

יר הָעִ֔
города

יִת וְלַבַּ֖
и–для–дома

אֲשֶׁר־
в–который

אָב֣וֹא
войду
H0935

אֵלָי֑ו
в–него
H0413

וַיִּתֶּן־
и–дал
H5414

לִ֣י
мне

לֶךְ הַמֶּ֔
царь
H4428

כְּיַד־
как–рука
H3027

י אֱלֹהַ֖
Элохай–моего
H0430

הַטּוֹבָ֥ה
благая

י׃ עָלָֽ
надо–мной

и письмо к Асафу, хранителю царских лесов, чтоб он дал мне дерев для ворот крепости, которая при доме 
Божием, и для городской стены, и для дома, в котором бы мне жить. И дал мне царь, так как благодеющая 
рука Бога моего была надо мною.

וָֽאָב֗וֹא9
и–пришёл–я
H0935

ל־ אֶֽ
к
H0413

חֲווֹת֙ פַּֽ
правителям
H6346

עֵבֶ֣ר
за–рекой
H5676

ר הַנָּהָ֔
реки
H5104

וָאֶתְּנָה֣
и–дал–я
H5414

ם לָהֶ֔
им

אֵ֖ת
[объект]
H0853

אִגְּר֣וֹת
письма
H0107

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

וַיִּשְׁלַח֤
и–послал
H7971

֙ עִמִּי
со–мной

לֶךְ הַמֶּ֔
царь
H4428

רֵי שָׂ֥
начальников
H8269

יִל חַ֖
войска
H2428

ׁים׃ וּפָרָשִֽ
и–всадников

פ
[параша]

И пришел я к заречным областеначальникам и отдал им царские письма. Послал же со мною царь 
воинских начальников со всадниками.
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ע10 וַיִּשְׁמַ֞
и–услышал
H8085

ט סַנְבַלַּ֣
Санваллат
H5571

י הַחֹרֹנִ֗
хоронитянин
H2772

וְטֽוֹבִיָּה֙
и–Товийяху
H2900

הָעֶבֶ֣ד
раб
H5650

י עַמֹּנִ֔ הָֽ
аммонитянин
H5984

וַיֵּ֥רַע
и–огорчило–их

לָהֶ֖ם
им
H1992

רָעָה֣
зло

גְדֹלָה֑
великое

אֲשֶׁר־
что

א בָּ֥
пришёл
H0935

ם אָדָ֔
человек
H0120

שׁ לְבַקֵּ֥
искать
H1245

טוֹבָ֖ה
блага

לִבְנֵי֥
для–сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

Когда услышал сие Санаваллат, Хоронит и Товия, Аммонитский раб, то им было весьма досадно, что 
пришел человек заботиться о благе сынов Израилевых.

וָאָב֖וֹא11
и–пришёл–я
H0935

אֶל־
в
H0413

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Йерушалайим
H3389

וָאֱהִי־
и–был–я
H1961

ם שָׁ֖
там
H8033

ים יָמִ֥
дней
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
три
H7969

И пришел я в Иерусалим. И пробыв там три дня,

׀וָאָק֣וּם 12
и–встал–я

יְלָה לַ֗
ночью
H3915

֮ אֲנִי
я
H0589

ים  ׀וַאֲנָשִׁ֣
и–мужи
H0376

֮ מְעַט
немногие
H4592

עִמִּי֒
со–мной

וְלאֹ־
и–не
H3808

דְתִּי הִגַּ֣
рассказал–я
H5046

ם לְאָדָ֔
человеку
H0120

ה מָ֗
что
H4100

֙ אֱלֹהַי
Элохай–мой
H0430

נֹתֵ֣ן
дающий
H5414

אֶל־
в
H0413

י לִבִּ֔
сердце–моё

לַעֲשׂ֖וֹת
сделать

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
для–Йерушалайима
H3389

וּבְהֵמָה֙
и–животного
H0929

אֵי֣ן
нет
H0369

י עִמִּ֔
со–мной

כִּ֚י
кроме

אִם־
если

ה הַבְּהֵמָ֔
животного
H0929

ר אֲשֶׁ֥
на–котором

אֲנִ֖י
я
H0589

רֹכֵ֥ב
едущий
H7392

הּ׃ בָּֽ
на–нём

встал я ночью с немногими людьми, бывшими при мне, и никому не сказал, что Бог мой положил мне на 
сердце сделать для Иерусалима; животного же не было со мною никакого, кроме того, на котором я ехал.

ה13 וָאֵצְאָ֨
и–вышел–я
H3318

ׁעַר־ בְשַֽ
через–ворота
H8179

יא הַגַּ֜
долины
H1516

יְלָה לַ֗
ночью
H3915

וְאֶל־
и–к
H0413

֙ פְּנֵי
лицу
H6440

עֵי֣ן
источника

ין הַתַּנִּ֔
дракона

וְאֶל־
и–к
H0413

עַר שַׁ֖
воротам
H8179

ת הָאַשְׁפֹּ֑
мусорным
H0830

י וָאֱהִ֨
и–был–я
H1961

ר שֹׂבֵ֜
осматривающий

ת בְּחוֹמֹ֤
стены
H2346

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Йерушалайима
H3389

אֲשֶׁר־
которые

]המפרוצים[
[кетив:разрушены]
H6555

׀()הֵם֣ 
они
H1992

ים( )פְּרוּצִ֔
разрушены
H6555

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
и–ворота–её
H8179

אֻכְּל֥וּ
сожжены
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
огнём
H0784

И проехал я ночью через ворота Долины перед источником Драконовым к воротам Навозным, и осмотрел 
я стены Иерусалима разрушенные и его ворота, сожженные огнем.

עֱבֹר14֙ וָאֶֽ
и–прошёл–я

אֶל־
к
H0413

עַר שַׁ֣
воротам
H8179

יִן הָעַ֔
источника

וְאֶל־
и–к
H0413

בְּרֵכַ֖ת
водоёму
H1295

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

וְאֵין־
и–нет
H0369

מָק֥וֹם
места
H4725

לַבְּהֵמָ֖ה
для–животного
H0929

ר לַעֲבֹ֥
пройти

י׃ תַּחְתָּֽ
подо–мной
H8478

И подъехал я к воротам Источника и к царскому водоему, но там не было места пройти животному, которое 
было подо мною, —
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י15 וָאֱהִ֨
и–был–я
H1961

עֹלֶה֤
поднимающийся
H5927

֙ בַנַּחַ֙ל
по–долине

יְלָה לַ֔
ночью
H3915

י וָאֱהִ֥
и–был–я
H1961

שֹׂבֵ֖ר
осматривающий

בַּחוֹמָה֑
стену
H2346

וָאָשׁ֗וּב
и–вернулся–я
H7725

וָאָב֛וֹא
и–вошёл–я
H0935

עַר בְּשַׁ֥
через–ворота
H8179

הַגַּ֖יְא
долины
H1516

וָאָשֽׁוּב׃
и–вернулся–я
H7725

и я поднялся назад по лощине ночью и осматривал стену, и проехав опять воротами Долины, возвратился.

ים16 וְהַסְּגָנִ֗
и–начальники
H5461

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יָדְעוּ
знали
H3045

אָנָ֣ה
куда
H0575

כְתִּי הָלַ֔
ходил–я
H1980

וּמָ֖ה
и–что
H4100

אֲנִי֣
я
H0589

ה עֹשֶׂ֑
делающий

ים וְלַיְּהוּדִ֨
и–иудеям
H3064

ים וְלַכֹּהֲנִ֜
и–священникам
H3548

ים וְלַחֹרִ֣
и–знатным
H2715

ים וְלַסְּגָנִ֗
и–начальникам
H5461

וּלְיֶתֶ֙ר֙
и–остальным

ה עֹשֵׂ֣
делающим

ה הַמְּלָאכָ֔
работу
H4399

עַד־
до
H5704

ן כֵּ֖
того–момента

א ֹ֥ ל
не
H3808

דְתִּי׃ הִגַּֽ
рассказал–я
H5046

И начальствующие не знали, куда я ходил и что я делаю: ни Иудеям, ни священникам, ни знатнейшим, ни 
начальствующим, ни прочим производителям работ я дотоле ничего не открывал.

וָאוֹמַר17֣
и–сказал–я
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
им
H0413

ם אַתֶּ֤
вы

רֹאִים֙
видите
H7200

הָרָעָה֙
зло

ר אֲשֶׁ֣
в–котором

אֲנַחְ֣נוּ
мы
H0587

הּ בָ֔
в–нём

ר אֲשֶׁ֤
что

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Йерушалайим
H3389

ה חֲרֵבָ֔
разрушен

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
и–ворота–его
H8179

נִצְּת֣וּ
сожжены
H3341

בָאֵשׁ֑
огнём
H0784

לְכ֗וּ
идите
H3212

וְנִבְנֶה֙
и–построим
H1129

אֶת־
[объект]
H0853

חוֹמַת֣
стену
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Йерушалайима
H3389

וְלאֹ־
и–не
H3808

נִהְיֶה֥
будем
H1961

ע֖וֹד
ещё
H5750

ה׃ חֶרְפָּֽ
поруганием
H2781

И сказал я им: вы видите бедствие, в каком мы находимся; Иерусалим пуст и ворота его сожжены огнем; 
пойдем, построим стену Иерусалима, и не будем впредь в таком уничижении.

יד18 וָאַגִּ֨
и–рассказал–я
H5046

ם לָהֶ֜
им

אֶת־
[объект]
H0853

יַד֣
руку
H3027

י אֱלֹהַ֗
Элохай–моего
H0430

אֲשֶׁר־
которая

הִיא֙
она
H1931

טוֹבָה֣
благая

י עָלַ֔
надо–мной

וְאַף־
и–также
H0637

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

ר אֲשֶׁ֣
которые

מַר־ אָֽ
сказал
H0559

לִ֑י
мне

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–сказали
H0559

נָק֣וּם
встанем

ינוּ וּבָנִ֔
и–построим
H1129

וַיְחַזְּק֥וּ
и–укрепили
H2388

יְדֵיהֶ֖ם
руки–свои
H3027

ה׃ לַטּוֹבָֽ
для–добра

פ
[параша]

И я рассказал им о благодеявшей мне руке Бога моего, а также и слова царя, которые он говорил мне. И 
сказали они: будем строить, — и укрепили руки свои на благое дело.
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19֩ וַיִּשְׁמַע
и–услышал
H8085

ט סַנְבַלַּ֨
Санваллат
H5571

י הַחֹרֹנִ֜
хоронитянин
H2772

׀וְטֹבִיָּ֣ה 
и–Товийяху
H2900

הָעֶבֶ֣ד
раб
H5650

י עַמּוֹנִ֗ הָֽ
аммонитянин
H5984

וְגֶשֶׁ֙ם֙
и–Гешем
H1654

י עַרְבִ֔ הָֽ
аравитянин

וַיַּלְעִג֣וּ
и–насмехались
H3932

נוּ לָ֔
над–нами

וַיִּבְז֖וּ
и–презирали
H0959

עָלֵי֑נוּ
нас

וַיֹּאמְר֗וּ
и–сказали
H0559

ה־ מָֽ
что
H4100

הַדָּבָ֤ר
дело
H1697

הַזֶּה֙
это
H2088

ר אֲשֶׁ֣
которое

ם אַתֶּ֣
вы

ים עֹשִׂ֔
делаете

הַעַ֥ל
разве–против

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

ם אַתֶּ֥
вы

ים׃ מֹרְדִֽ
восстаёте
H4775

Услышав это, Санаваллат, Хоронит и Товия, Аммонитский раб, и Гешем Аравитянин смеялись над нами и с 
презрением говорили: что это за дело, которое вы делаете? уже не думаете ли возмутиться против царя?

יב20 וָאָשִׁ֨
и–ответил–я
H7725

ם אוֹתָ֜
им
H0853

ר דָּבָ֗
слово
H1697

וָאוֹמַ֤ר
и–сказал–я
H0559

לָהֶם֙
им

אֱלֹהֵי֣
Элохей
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
небес
H8064

ה֚וּא
Он
H1931

יַצְלִ֣יחַֽ
даст–успех

נוּ לָ֔
нам

וַאֲנַחְ֥נוּ
и–мы
H0587

יו עֲבָדָ֖
рабы–Его
H5650

נָק֣וּם
встанем

וּבָנִי֑נוּ
и–построим
H1129

ם וְלָכֶ֗
и–вам

ין־ אֵֽ
нет
H0369

חֵ֧לֶק
доли

ה וּצְדָקָ֛
и–права
H6666

וְזִכָּר֖וֹן
и–памяти
H2146

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Йерушалайиме
H3389

Я дал им ответ и сказал им: Бог Небесный, Он благопоспешит нам, и мы, рабы Его, станем строить, а вам 
нет части и права и памяти в Иерусалиме.
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